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HIERARCHICAL ISSUES IN THE TEXT ORGANIZATION

Summary. The units of separate text levels — form, content,
word combinations, and sentences — have such qualities that
manifest only within the literary text and in some cases, play
both structural and microstructural components of it and formally
integrate micrometers. It can create harmony and rhythm between
the content and the form. Every artistic text is a perfect arrangement.
There are many details, methods and tools that are considered
essential for its organization. Their study makes it necessary to
carry out specific research on the language of literary texts in this
direction and in this respect; this article differs from traditional
textual research. In fact, textual science is a philological discipline
that summarizes the principles and methods of studying literary
texts in a great sense of the word. In the Turkish literary text with
a specific contextual structure, the form and the content indicators
are characterized by certain features. The interest in the problems
related to functional aspects of a language is one of the most
characteristic features of the modern era of linguistics. The biggest
breakthrough in the study of this problem dates back to the early
1970s. This was followed by series of processes both in linguistics
and in a number of subjects. The content plan of the text is based on
a specific informative approach that defines its formal boundaries.
The article deals with the informative structure of literary text, its
mechanism of organization, formation of complex syntactic entities
as literary textual units. It also reveals the functional-content,
structural-form elements that are specific to the literary texts. The
different features of poems and prose texts, the syntactic structures
specific to the literary language and their roles in the literary text are
also investigated. All these issues are analyzed in the article basing
on more extensive material.

Key words: hierarchy, linguistics, text category, text theory,
semantics, transformation, semiotics.

In recent decades, bilingual text has been at the center
of linguistics. At present, textual linguistics is in its mature form as
afield of language theory. Quite a few scientific-research works have
been written on a number of text categories and it has been proven
that these categories play an important role in the organization
of the text [1; 8; 10]. However, some of the issues that researchers
have explored, being connected with the text, have not yet been
accepted as a category and still remain controversial. Whether
their being a category of a text or not can probably be clarified on
the basis of their relationship and comparison with other known
categories.

There are two approaches to text theory research after
a colloquium held in Constantinople in 1968: on the one hand, there
are attempts to create formal grammar of the text — for this, rules,
procedures, and modeling of the structure are provided; On the other
hand, a common text theory is created by examining specific speech
acts, their organization and activity patterns, describing the different

styles of such actions, and defining the categorical features of any
type of a text [25].

One of the key issues in the characterization of the text is its
volume index. The size of the text can be increased as much as
desired, but it is, by its very nature, an object that can be viewed
visually by a person, because it has a beginning and an end. The
fact that some theorists present text as a boundless object does
not justify itself. The text is a separate part of a process, where all
the distinctive features of an object manifest themselves in different
ways. This means that each text unit must be distinguished only as
a unit specific to the object. In this regard T. V. Bulgina’s view that
“despite some combining features of sentences in the text, I think
that text does not, in any case, create a specific structure that is
superior to the sum of the features of the sentences that constitute
the text” [12, p. 224]. The concept put forward by Western linguists
M. Daskal and A. Margalit does not differ from T. V. Bulgina. They
show that there is no need for a separate text theory to be developed,
and the perfectly used grammar of the sentence can describe all
the features of the text [24, p. 195-213]. This kind of text implies
some isomorphism (identification, equalization) of the sentence
and text structures, which cannot be considered correct, above all,
because the sentence is a component of the text and as a whole
the parts can never be equal to one another; the text is not simply
a “summary of sentence signs” [14, p. 8-9]. In order to form
a theory of a text, it is necessary to review, in short, the scientific
basis for this theory. First of all, the observations on the structure,
content and composition of the text are considered major that allow
us to reveal certain regularities of the text organization and to study
its meaning and function. These observations and conclusions have
been reached as a result of generalizations do not always require
strict adherence to the exact methodology of the sciences. A number
of scientific sources indicate that the seriousness of the evidence
is not necessarily an explanation. For example, Y. Shreider writes:
“The physicist may use such evidences that the mathematician may
not consider it serious” [20, p. 213].

Arguments for the theory should, first and foremost, be
distinguished by their consistency, logical coverage, and illustrations,
because the theory is scientifically justified when it is approved
practically. It is important to remember that the text is a structure
that occurs, exists, and develops in the written version of the literary
language. Only in this variant, graphical organization of the text in
an exploitative manner is the result of a conscious use of a language
expression. In this regard, the fundamental distinctive symptoms
that identify the differences between the written and oral variants
of the language may be reminded [14, p. 15]. The complexity
of the concept of the text requires distinguishing the leading issue
that demonstrates the ontological and functional signs of the text.
The text is the work of a speech-making process that is objectively
written, worked on according to the type of the document from
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literary point of view, it is also a work consisting of specific names
(headings), special units (phrases), which combine with various
types of lexical, grammatical, logical, stylistic relation types and has
a specific purpose and a pragmatic founding. From this definition it
is understood that text refers to a type of speech that is not defined on
paper, rather than a verbal, non-organized, non-consecutive verbal
recording, but that has its own parameters being different from
its verbal ones. Verbal speech is only in linear development, it is
a process of moving forward, and this process is a sign of instability.
In fact, all the signs and features of the oral speech are in conflict
with the characteristic of the text. As such, the text is not, above all,
a spoken word, it is not only a linear development, but a movement
forward, but also is characterized by its stability.

The text has a dual nature and exists in immobility and movement.
The text, imagined as a sequence of discrete units, is in immobility,
and the sign of motion is implicit. When reading, the text becomes
more active and, on the contrary, signs of immobility become to be
in an implicit form. The specified parameters of the text constitute
animportant characteristic of the textand are based on the pyramid of its
signs. The text is so composed that its components are interconnected
with one another. The structure of the text is due to the closure
of separate vegetative sentences together or in a distant position. At
the same time, the content of the individual components of the text is
relative. From this, we can conclude that the same sentence model has
to be approached differently both within and outside the text. Even
models of the same sentence can be different in different texts due
to their associative semantic properties; the text, as a more organized
syntactic unit, is capable of altering the semantic and associative
structure of the sentences within it. Transformation of a sentence
into a text component often occurs as a result of implicit and random
changes. The organization of the relations of the components appears
as the first step of the same transformation. For example, R. I. Pimenov
states that objects in any relationship cannot coincide with objects
that are not related to each other [19, p. 219]. Thus, it is worth noting
that only the interaction of components within the text opens great
opportunities for the semantic transformation of each of them. The
importance of the information transmitted by its components must
also be taken into account to determine the structure of the text. Each
small text that has the functionality within the text has its own regular
structure. In the structural-composition plan, each text goes through
three stages:

1) initial stage;

2) middle stage;

3) the final stage [16, p. 46-52].

Such a division usually refers to the structure of the small text.
In this regard, the large text also has its own structure. Such text
goes through the following steps:

1) title (title);

2) a prolonged individual;

3) the main part of the text;

4) a separate epilogue;

5) the place and time of writing [16, p. 46-52].

T. K. Demidova distinguishes another composition between
macro text and micro text, and describes the larger speech fragment
of micro text as “fragmentation”, compared to any micro text that
is closely linked to each other in terms of meaning and syntactic
relationships. As sentences within micro texts do not play the same
role, micro texts within the fragment, which are considered to be
alarger speech unit, differ according to their meaning [ 16, pp. 46-52].

In terms of meaning, micro text is characterized by the unity
of thought and the relative abundance of thought. The conceptual
integrity and interconnection of its components are more evident
in the literary prose texts. As for the fragment, it is usually
a greater micro text, in other words, a larger theme dependence
of the elemental components that make up their components by
combining several micro-subjects within a common theme at a high
level [13, p. 49-51].

The importance of semiotic symbols for textualization has
already been accepted in linguistics. At the same time, the text
has the integrity of the symbols and the systematic connection
of the characters, reflecting the author’s attitude to the objective
reality. At the same time, the textual character of the text is on
the one hand material, and on the other, it has content that is of non-
material character. Therefore, the text is represented in the form
of denotation — sign — triangle. Freqe’s triangle principle, which we
usually refer to in lexicology, can also refer to the text, which is
justified [17, p. 24].

The content of the text is stored in the text structure by the text
author; as a result of the author’s thinking. The meaning of the text
relates to the meaning of the text understood by the recipient.
Consequently, the semantic structure of the text is associated with
the symbolic nature of its content structure and represents the unity
of form and content of the text; the content structure is related to
coding (i.e. information encoding), and the meaning structure
is related to the decoding of information reception, semantic
disclosure [6, p. 81].

As in lexicology, textual criticism refers to the unity of content
and expression plan as well. At the same time, the content side
of the text consists of information, and the form side is the structure.
We cannot speak about the text outside these two factors [17, p. 24].

The text consists of a hierarchy of structural elements. They have
abasis for systemic linking from bottom to top. The linguistic hierarchy
expresses the principle of structure, moving from the smallest to
the largest trajectory, covering a large area beyond the phoneme [16].
Because of this, phonemes form lexemes, morphemes, they also form
micro texts and micro texts form macro texts.

Thus, as micro fluidics develop from micro to macro; a system
of macro text is formed on the basis of mutual interdependence.
Macro text is a complete hierarchy in this context, for example:
J. Mammadguluzadeh’s “Mailbox” story consists of a large
number of micro texts, and the structural semantic hierarchy
between them ends with the completion of the “Mailbox” macro
text. Therefore, macro-hierarchy has a relationship between macro
and micro.

The components of micro text and micro do not differ
significantly in terms of their organization and connection; they
are easily separated into constituents. For example: micro texts are
subdivided into sentences, and in turn sentences are subdivided into
subunits — semi-systems. As a result, in the formation of macro
text, growth occurs from small sub-systems to a greater one. The
elements mentioned in the process of speech form an interconnected
system that enables each other to act, and the dynamics end
with the formation of a large text in the form of a large system;
the communication system between them is stable and includes all
sub-systems of the language.

The language system is a complex system. Herbert Simon notes
that complex systems evolve from simple to complicated ones
rapidly, when they have a common stage [15, p. 118].
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Micro texts can be taken as a middle step in macro text
formation. Because it is isomorphic and has a common position
between the macro text and the sentence:

From the bottom it is associated with the smallest unit of speech
and from the top with the largest one. The formation of macro
thinking of people in communication has occurred on the basis
of it. So, there was a micro level of a text as a middle step that led
to the logical development of a macro text. This concept is also
confirmed by the principles of logical development. Because macro
system cannot be formed without a subsystem; micro system does
not deny macros.

The text has both reported and known aspects. That is,
the text is known as information of a reported one. This duality
embodies the structure and content of the text. Here the denotation
is a part of the reality, and the signal is connected to the content
of the text with the intensity of the writer. The text is also a sequence
of symbols representing interchangeable levels. It is of a specific
nature with integrity. The sequence of their interrelationships
develops at the expense of each other, creating a hierarchical
grouping of growing elements. Thus, the text structure is formed.
The complexity of the semiotic system at this time depends on
the complexity of the information provided. Consider, for example,
aman dying under a horse and a horse under a saddle [21, p. 56].

In this issue, a man and a horse are represented by their own
semantics; where the informational complexity is derived from
the content of the compared parts. Based on the informative
complexity, a complex semiotic system was used.

The complexity of the semiotic system is that it serves to make
the parallel structural informative value more and more vivid.

It is known that the text has a hierarchical system, but its specific
style based on the intensity of the author depends on the complexity
of the information. This means that each text is marked according
to its content. The complexity of the semiotic system in that text is
also related to this point.

Hierarchy 1is a general principle of text structure,
and paradigmatic hierarchy is concerned with the independent
organization of each structural level that makes up the text.
N. Enkvist rightly points out that besides the sentence hierarchy;
there is also a text hierarchy [23]. For example, phonetic, lexical,
morphological and syntactic levels. Thus, all levels have a hierarchy
within the framework, but the hierarchy of the text is different
from that level hierarchy, which involves all levels of language in
the hierarchy and facilitates the transmission of information that
is important for communication. N. Enkwist shows an example
of the text hierarchy as the relationship between a claim and its
justification or the subject and its justification [23].

Talking about these features of the text, N. S. Bolotnova notes
two directions: informative and pragmatic. Both factors gain
valuable quality in the organization of the text [11, p. 87]. The
syntagmatic hierarchy is related to the establishment of additional
structural links between the paradigmatic hierarchy groups in
the text structure. The syntagmatic hierarchy is provided by the law
of semiotic equivalence. The two signs at this time should be similar
or different in terms of one or another relationship. The equivalence
of the signs is manifested in two ways: in the hierarchy stairs from
up to down and to transverse. At the same time, a unit of one level
is transformed into another one in the other level, for example,
if the word bird in English, or qus in Azerbaijani is a noun as
a morphological unit, it is the subject in the syntactic level.

If the text is viewed from the point of view of the listener rather
than from the point of view of the speaker, then the invariant system
is present. The invariant text is marked as a low level in comparison
with the variant text. This means that the text is a complex system
of symbols that expresses elements and inter-level relationships.

At the pragmatic level of the text, presupposition also plays
agreatrole. Itis aunit of the pragmatic level of the text, and the reader
draws it out of the general context as a rational result, rather,
presupposition is an implicit form of expression. Presupposition
is foreseen and related to the general knowledge of the reader.
Sometimes presuppositions and textual presuppositions are also
discussed. Presupposition by subjective identity is classified as
followings:

1) the author;

2) reader;

3) presupposition of images [4, p. 183].

Language symbols are indexed, iconic and symbolic according
to Pierce. The icons are similar to denotations and symbols; they are
similar to each other [6, p. 43].

The continuum plays an important role in the formation of a text
system and its integration into a single system. The Continuum,
as a text category, presents events took place in different time
and space with new artistic thinking; this term refers to the concept
of sequence in text linguistics; is a coherent development in a linear
flow of events, combined with a movement trajectory of time
and space [8, p. 24].

Unlike literary texts, mathematical texts are meta-notes. All
scientific texts have such character. In text linguistics the text is
understood as a manifestation of the language. Those who are not in
the language do not find their expression in the text.

The text does not only perform as a communicative function, it
also shapes the text. In this case, it is not only a cover of language,
but a generator of ideas.

Atthis point, the semantics of the text comes before the language,
so the listener needs to organize the language for that text. In this
case, the text is principally heterogeneous and has a heterogeneous
structure and also it is a manifestation of many languages. The text
is a homogenous event because of the sequence of characters. If
the text is verbal, it is a veterinary object. First, it has a hierarchical
structure, and on the other hand, the text combines symbolic, iconic,
meta iconic signs. Verbal texts are different, such as tables, schemes,
pictures and so on.

Speaking of semiotics, semiotics consider it to be composed
of three components (semantics, pragmatics and syntactic)
[5, p. 68-70]. When we refer to the text, semantics can be
understood as the relation of sign to reality. Semantics can be
regarded as a marker’s connection to the reader. Segmentation is
the regularity of the internal structure of the image, and pragmatism
refers to the relationship between the image and the human being.

One of the most important signs of the text is its relevance. It
can be not only text-based but also outside of it as well. The same
relevance — the hierarchy refers to the content of the text structure.
In the text, the hierarchy of structural units occurs according to each
speaker’s language system [18, p. 10-42].

The semantic structure of the literary text is numerous; it
includes the thematic, ideological, aesthetic etc. layers of thought.
There are various components of the text, especially macro
context, micro context, text development, etc. These are the main
contexts of literary text comprehension. Completeness, integrity,
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and coherence of the literary text are linked to a single author’s
image that unites them [7, p. 112].

Thishierarchy comes before the material hierarchy—the structural
hierarchy and is different from it. It is known that the structural
hierarchy is formed by the presence of language levels. The
systematic hierarchy of the text resembles a related morphological
paradigm, and one of the scales of that paradigm is activated in
the process of constructing speech. In the communication process,
aunit of the systematic hierarchy is also transformed into a separate
text in which one receives the appropriate material structure. Thus,
we can conclude that the text arises from the existence of a hierarchy
both within of the text and outside of it.
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IoparimoBa b. Iepapxiuni nuTaHHsi B TeKCTOBiil
oprauizauii

AnoTanis. OIMHAII OKPEMHX TEKCTOBHX PiBHIB — (hopMa,
3MICT, CIIOBOCIOJIYYCHHSI ¥ pEYEHHS MaroTh TaKi SKOCTI,
KOTP1 HNPOSBIIAIOTHCS JIUIIE BCEPENUHI JIITEPATyPHOTO TEKCTY,
a B JISKMX BUIAJKaX BiAIIPAIOTh POJIb HOTO CTPYKTYPHUX YH
MIKPOCTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTIB 1 (hPOPMalbHO IHTETPYHOThH
MikpoMeTpu. Lle Moke CTBOPUTH TapMOHII0O Ta PUTM MiXK
3MicToM 1 hopmoro. KoskeH XynokHIN TEKCT — 1€ JJOCKOHaIa
koMmmo3uilisi. IcHye Gararo feraseid, METO/IiB Ta IHCTPYMEHTIB,
SIKI BBOKAIOThCS BOKJIMBUMMU st 11 opraHizarii. Ix BUBueHHS
00yMOBIII0€ HEOOX1THICTBIIPOBEACHHA KOHKPETHUX AOCIILIKEHb
MOBH JIITEPATYPHHUX TEKCTiB y IbOMY HAIlpPsSMKY Ta B IIbOMY
BigHomieHHI. [ls crarTs BiIpi3HSETHCS BiA TpPaAUILIIHOTO
TEKCTYaJIbHOTO JOCHikeHHs. HacmpaBai —TekcTonoriuHa
Hayka — 1€ (QUIONOriuHa [MCIUIUIIHA, sIKa Y3arajbHIOE
OPUHIMIKA ¥ METOOM BHUBYEHHS JITEPaTypHUX TEKCTiB
Y BEJIMKOMY CEHCI LIbOTO CJIOBA. Y TYpeLbKOMY JIITepPaTypHOMY
TEKCTI 31 CIeU(IUHOI0 KOHTEKCTYaIbHOK CTPYKTYPOIO (hopma
1 3MiCTOBI IOKa3HUKHU XapaKTEePU3YIOTHCS TIEBHIMH O3HAKaMHU.
Intepec g0 mpobnem, MOB’SI3aHUX 3 (QYHKLIOHAIBHUMHU
acrieKTaMH  MOBH, € OJHI€I0 3  HalXapaKTepHIINX
0COOJMBOCTEH Cy4acHOi ermoxXy MOBO3HABCTBA. HaiOinbiuii
[IPOPHB y BUBUCHHI Li€l TpoOIeMy Ipunaaae Ha nodarok 1970-
x. ITics mporo BimOymucs MEBHI MPOIECH SK y JIHTBICTHII,
TaK i B psiJii PeIMETIB. 3MICTOBHUH IJIaH TEKCTY OyAyEThCS Ha
KOHKpETHOMY iH(popMaLiliHOMy Miaxoni, skuil BU3Hauae Horo
dopmanbHi Mexi. Y CTarTi po3mIsgacThes iHGOpPMATUBHA
CTPYKTypa JIITepaTypHOro TEKCTYy, MEXaHi3M HOro opraHizarii,
(GopMyBaHHS  CKJIAaJAHHX CHHTAaKCHYHHX  YTBOPCHb  SIK
JTepaTypHUX TEKCTOBHX OJHHHIIb. TakoX pPO3KPHBAIOTHCS
(GYHKIIIOHATBHO-3MICTOBI, CTPYKTYpHO-(OPMOBI €JIEMEHTH,
XapaKTepHi JIIsl JITepaTypHUX TEKCTIiB. J[OCHIPKEHO TaKOX
pi3Hi 0COOJIMBOCTI BIpMIIB 1 IPO30BUX TEKCTIB, IPUTAMaHHI
JITepaTypHii MOBI CHHTaKCHYHI CTPYKTYpH Ta IXHS POJIb
y JiTeparypHOMY TEKCTi. Yci Ii NUTaHHS aHaJi3yKThCS
B CTATTi HAa OCHOBI 0araTbOX MPUKIIAJIB.

KirouoBi ciioBa: iepapxis, JTIHTBICTHKA, KATETOPIsSl TEKCTY,
TEOpisl TEKCTY, CEMaHTHKa, TpaHc(opMallist, ceMioTHKa.
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